
Глава 221 Навсегда

"Между прочим, Чжу Линьлань и Су Хуэйсянь будут жить вечно". категорично заявил Лу
Хетинг.

Но госпожа Ду всегда чувствовала, что в его тоне слышалось чувство благословения им "долгое
время (сука) (сын) и долгое время (кобель), не выходите, чтобы вредить другим людям".

Разрывающая сила находится между этим импульсом.

Как только аура упала в минус, госпожа Ду больше не могла найти подходящую лексику, чтобы
оклеветать Лу Хетинга.

Лу Хетинг напомнила: "Кстати, госпожа Ду, я надеюсь, что вы заплатите за одежду Субэй. Ведь
вы только что намеренно опрокинули кофе на ее тело".

Она намеренно испачкала одежду Субэй и попросила Субэй пойти в ванную, чтобы она могла
поторговаться с Лу Хетингом.

Перед Лу Хетингом госпоже Ду некуда было спрятать все расчеты.

Все было хорошо видно.

Госпожа Ду недовольно встала, убрала чек, достала пачку денег и похлопала ею по столу.

Когда она уже собиралась уходить, официант принес напитки Лу Хетингу и Субэй, две чашки
малинового нектара, который она не заказывала только что.

Лу Хетинг не сказала ни слова и отдала официанту свой товар из ограниченной серии, который
был распродан.

Кто такая Лу Хетинг? В своем сердце госпожа Ду неосознанно подняла груз его личности.

Лу Хетинг протянул деньги госпожи Ду в качестве чаевых официанту.

Субэй вышла из ванной, а госпожа Ду уже ушла.

"Ха, как она ушла?" Субэй подумала, что ей еще долго придется терпеть ее придирки.

"Ты тверда, конечно, она может только уйти". сказал Лу Хетинг.

Субэй задумалась на некоторое время, понимая, что госпожа Ду - не очень хороший человек.
Пять лет назад у нее было такое признание.

Может ли быть, что спустя пять лет она изменила своего сына?

"Все прошло как надо. Я не стал с ней возиться. Какое отношение ко мне имеет их работа по
дому?".

Лу Хетинг был очень доволен мнением Субэй о делах Ду Луо и Ду. Даже напитки, стоявшие
перед ним, почувствовали себя лучше.

Субэй взял чашку и сделал большой глоток, и его настроение сразу же освежилось: "Что это



такое вкусное? Сладкий, кислый, вкус в самый раз, и очень освежающий! Могу я принести два
стакана для Гунгуна и тети Чэнь?"

"Да. Я разрешил им упаковать". Лу Хетинг кивнул.

Субэй прищурил глаза и сделал еще один большой глоток, получая огромное удовольствие.

Лу Хетинг подумал, что ему следует объяснить магазину, что нужно подготовить больше
материалов, чтобы до тех пор, пока Субэй или кто-то другой заказывает этот напиток на имя
Субэя, он не услышал слова "распродан".

Конечно, обычный лимит в девять чашек в день должен быть и дальше ограничен. В конце
концов, сырье редкое и не имеет ничего общего с деньгами. Пусть продают. Лу Хетинг боится
расправиться с иностранными поставщиками.

...

Церемония помолвки Ду Луо и Присциллы Су прошла, как и было запланировано.

Госпожа Ду не смогла удержать своего сына и отказалась навредить отношениям между
матерью и ребенком. Субэй отказалась повернуть голову назад. Ей оставалось только
проглотить пулю и принять куриные ребрышки Су Хуйсяна.

Это произошло в основном потому, что Су Хуэйсянь в критический момент вытащила козырь в
виде беременности.

Самое большое ограничение госпожи Ду - это сначала обручить их. На том основании, что Су
Хуэйсянь беременна, она уклоняется и ждет свадьбы после рождения ребенка.

Су Хуйсянь достигла своей цели, и помолвку можно рассматривать как большой шаг вперед в
отношениях с Ду Луо, и она, естественно, сразу же согласилась.

Банкет по случаю помолвки начался, когда у каждого были свои заботы.

(Конец этой главы)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод

http://tl.rulate.ru/book/53602/2182013


